عملي في هذا الكتاب

1 ـ اعتمدت في تحقيق هذا الكتاب على أربع نسخ خطية كاملة، ولكني لم أثبت من فـروق النسخ إلا مـا رأيت ـ برأيي الضعيف ـ أنـه ينبغي أن يُذكر، ولو رحت أذكـر كل ما بينهـا مـن فـروق، لسودت الأوراق بما لا فائدة منه، ولا جدوى. 

2 ـ عزوت الآيات الورادة في الكتاب إلى أماكنها من السور.
3 ـ عزوت الأحاديث والآثار إلى أماكنها من كتب السنة ـ حسب المستطاع، ودون تطويل ـ. 

4 ـ وثقت من النصوص التي نقلها المؤلف من الكتب الأخرى ما استطعت الوصول إليه. 

5 ـ ترجمت لكل من صاحب المتن الإمام السيوطي، وصاحب الشرح الشيخ أحمد بن خليل السبكي ترجمة تليق بحجم الكتاب. 

6 ـ ترجمت للأعلام غير المشهورة ترجمـة مختصرة، وتركت غيرها خشية التطويل؛ إذ الكتاب مليء بالأعلام. 

7 ـ أضفت بين معكوفين ما وجدته مناسباً لتقويم العبارة، مع التنبيه على ذلك في بعض الأحيان. 

8 ـ شرحت الألفاظ الغريبة مستعيناً بكتب اللغة والمصطلحات، مع التعليق على بعض المسائل. 
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